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יק1 הַצַּדִּ֣
Người–công–chính
H6662

ד אָבָ֔
chết,
H0006

ין וְאֵ֥
mà–không–có
H0369

ישׁ אִ֖
ai
H0376

ם שָׂ֣
để

עַל־
vào

לֵב֑
lòng.

וְאַנְשֵׁי־
Những–người
H0376

חֶ֤סֶד
nhân–từ

נֶֽאֱסָפִים֙
bi �–cất–đi,
H0622

בְּאֵי֣ן
không
H0369

ין מֵבִ֔
ai–hiểu
H0995

י־ כִּֽ
rằng

מִפְּנֵי֥
trước
H6440

הָרָעָ֖ה
tai–ho�a

ף נֶאֱסַ֥
bi �–cất–đi
H0622

יק׃ הַצַּדִּֽ
người–công–chính.
H6662

Người công bình chết, chẳng ai để ý đến; người nhơn đức bi � cất đi, chẳng ai suy nghĩ rằng người công bình bi � cất 
đi khỏi tai vạ hầu đến.

יָב֣וֹא2
Người–vào
H0935

שָׁל֔וֹם
bình–an,
H7965

יָנ֖וּחוּ
ho�–an–nghỉ
H5117

עַל־
trên

מִשְׁכְּבוֹתָ֑ם
giường–mình,
H4904

הֹלֵ֖ךְ
ai–đi
H1980

נְכֹחֽוֹ׃
ngay–thẳng.
H5228

Người vào trong sự bình an. Mỗi người đi trong đường ngay thẳng, thì được an nghỉ nơi giường mình.

ם3 וְאַתֶּ֥
Nhưng–các–ngươi,

קִרְבוּ־
hãy–đến–gần
H7126

נָּה הֵ֖
đây,
H2008

בְּנֵי֣
con–cái

עֹנְנָה֑
phù–thủy,

זֶרַ֥ע
dòng–dõi
H2233

ף מְנָאֵ֖
kẻ–ngoại–tình
H5003

וַתִּזְנֶֽה׃
và–gian–dâm.
H2181

Nhưng các ngươi, là con trai của bà bóng, dòng dõi của kẻ gian dâm và người đĩ thõa kia, hãy lại gần đây!

עַל־4
Các–ngươi–nhạo–báng

֙ מִי
ai?
H4310

גוּ תִּתְעַנָּ֔
Các–ngươi–cười–nhạo
H6026

עַל־
Các–ngươi–nhạo–báng

י מִ֛
ai,
H4310

יבוּ תַּרְחִ֥
há–miệng
H7337

פֶ֖ה
miệng
H6310

יכוּ תַּאֲרִ֣
lè
H0748

לָשׁ֑וֹן
lưỡi?
H3956

הֲלֽוֹא־
Chẳng–phải
H3808

ם אַתֶּ֥
các–ngươi

יִלְדֵי־
là–con–cái
H3206

שַׁע פֶ֖
phạm–tội,
H6588

זֶרַ֥ע
dòng–dõi
H2233

ׁקֶר׃ שָֽ
dối–trá?
H8267

Các ngươi nhạo cười ai? Các ngươi há miệng rộng và le lưỡi nghi �ch cùng ai? Các ngươi há chẳng phải con cái bội 
nghi �ch, dòng dõi nói dối sao?

חָמִים5֙ הַנֵּֽ
Các–ngươi–nóng–nảy
H2552

ים אֵלִ֔ בָּֽ
giữa–các–thần,
H0410

חַת תַּ֖
dưới
H8478

כָּל־
mo�i
H3605

עֵץ֣
cây
H6086

רַעֲנָן֑
xanh–tươi,

שֹׁחֲטֵ֤י
giết

הַיְלָדִים֙
trẻ–con
H3206

ים בַּנְּחָלִ֔
trong–khe–suối,

חַת תַּ֖
dưới
H8478

י סְעִפֵ֥
hốc
H5585

ים׃ הַסְּלָעִֽ
đá.
H5553

Các ngươi hành dâm với nhau trong cây dẽ, dưới cây rậm, giết con cái nơi trũng, dưới lỗ nẻ vầng đá!
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בְּחַלְּקֵי־6
Trong–đá–nhẵn
H2511

נַחַ֣ל
khe–suối

ךְ חֶלְקֵ֔
là–phần–ngươi,

הֵ֥ם
chúng
H1992

הֵ֖ם
chúng
H1992

גּוֹרָלֵךְ֑
là–số–phận–ngươi.
H1486

גַּם־
Ngươi–cũng
H1571

ם לָהֶ֞
cho–chúng
H1992

כְתְּ שָׁפַ֥
đổ
H8210

נֶסֶ֙ךְ֙
lễ–quán,
H5262

הֶעֱלִ֣ית
dâng
H5927

ה מִנְחָ֔
của–lễ–chay.
H4503

עַל הַ֥
Vì

לֶּה אֵ֖
các–điều–này
H0428

ם׃ אֶנָּחֵֽ
Ta–có–an–ủi–sao?
H5162

Những đá bóng láng nơi khe suối, tức là phần riêng ngươi; thật, đó là phần ngươi; nên ngươi làm lễ quán và 
dâng của lễ chay cho những đá đó! Ta há chẳng giận về những sự đó sao?

עַל7֤
Trên

הַר־
núi
H2022

֙ הַּ גָּבֹ֙
cao
H1364

א וְנִשָּׂ֔
và–dựng–lên,
H5375

מְתְּ שַׂ֖
ngươi–đặt

מִשְׁכָּבֵךְ֑
giường–ngươi.
H4904

גַּם־
Ngươi–cũng
H1571

ם שָׁ֥
ở–đó
H8033

ית עָלִ֖
đi–lên
H5927

חַ לִזְבֹּ֥
để–dâng
H2076

זָבַֽח׃
sinh–tế.
H2077

Ngươi đặt giường trên núi rất cao, và lên đó đặng dâng của lễ.

וְאַחַ֤ר8
Sau

הַדֶּלֶ֙ת֙
cửa

וְהַמְּזוּזָ֔ה
và–cột–cửa,
H4201

מְתְּ שַׂ֖
ngươi–đặt

זִכְרוֹנֵךְ֑
biểu–tượng–ngươi.
H2146

י כִּ֣
Vì

י מֵאִתִּ֞
xa–Ta,
H0854

ית גִּלִּ֣
ngươi–phơi–bày
H1540

י תַּעֲלִ֗ וַֽ
và–đi–lên,
H5927

הִרְחַ֤בְתְּ
ngươi–nới–rộng
H7337

מִשְׁכָּבֵךְ֙
giường–ngươi
H4904

וַתִּכְרָת־
và–lập–giao–ước
H3772

לָךְ֣
cho–mình

ם מֵהֶ֔
với–chúng.
H1992

בְתְּ אָהַ֥
Ngươi–yêu
H0157

מִשְׁכָּבָ֖ם
giường–chúng,
H4904

יָד֥
tay
H3027

ית׃ חָזִֽ
ngươi–đã–thấy.
H2372

Ngươi đặt dấu ghi đằng sau cửa và sau các tru� cửa; vì ngươi đã trần mình cho kẻ khác và leo lên; ngươi đã làm 
rộng giường mình và lập giao ước với chúng nó. Ngươi lại ngó xem giường chúng nó và ưa thích!

רִי9 וַתָּשֻׁ֤
Ngươi–đi
H7788

לַמֶּלֶ֙ךְ֙
đến–vua
H4428

מֶן בַּשֶּׁ֔
với–dầu,
H8081

י וַתַּרְבִּ֖
và–tăng–thêm

רִקֻּחָיִ֑ךְ
dầu–thơm–ngươi.
H7547

י וַתְּשַׁלְּחִ֤
Ngươi–sai
H7971

צִרַיִ֙ךְ֙
sứ–giả–ngươi

עַד־
đến
H5704

ק מֵרָ֣חֹ֔
nơi–xa,
H7350

ילִי וַתַּשְׁפִּ֖
và–hạ–mình
H8213

עַד־
xuống–tận
H5704

שְׁאֽוֹל׃
âm–phủ.
H7585

Ngươi đã đem dầu và gia thêm hương liệu dân cho vua kia; đã sai sứ giả mình đi phương xa; hạ mình xuống đến 
âm phủ!

ב10 בְּרֹ֤
Trong–sự–nhiều
H7230

דַּרְכֵּךְ֙
đường–lối–ngươi,
H1870

עַתְּ יָגַ֔
ngươi–mệt–mỏi,
H3021

א ֹ֥ ל
nhưng–không
H3808

רְתְּ אָמַ֖
nói:
H0559

נוֹאָשׁ֑
Vô–vo�ng.
H2976

חַיַּ֤ת
Sức–sống

יָדֵךְ֙
tay–ngươi
H3027

את מָצָ֔
ngươi–tìm–được,
H4672

עַל־
bởi–vậy

ן כֵּ֖
nên

א ֹ֥ ל
không
H3808

ית׃ חָלִֽ
ngã–lòng.

Ngươi đã mệt nho�c vì đường dài; mà chưa từng nói rằng: Ấy là vô ích! Ngươi đã thấy sức lực mình được phấn 
chấn, cho nên ngươi chẳng mòn mỏi.
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וְאֶת־11
Ngươi–sợ
H0853

י מִ֞
ai,
H4310

דָּאַ֤גְתְּ
ngươi–lo–lắng
H1672

֙ ירְאִי וַתִּֽ
và–sợ–hãi,
H3372

י כִּ֣
mà

בִי תְכַזֵּ֔
ngươi–dối–trá?
H3576

֙ וְאוֹתִי
Còn–Ta,
H0853

א ֹ֣ ל
không
H3808

רְתְּ זָכַ֔
ngươi–nhớ,
H2142

לאֹ־
không
H3808

מְתְּ שַׂ֖
để

עַל־
vào

ךְ לִבֵּ֑
lòng–ngươi.

א ֹ֙ הֲל
Chẳng–phải
H3808

אֲנִי֤
Ta
H0589

מַחְשֶׁה֙
im–lặng
H2814

ם וּמֵעֹ֣לָ֔
từ–lâu,
H5769

י וְאוֹתִ֖
mà–Ta
H0853

א ֹ֥ ל
không
H3808

אִי׃ תִירָֽ
ngươi–sợ?
H3372

Vậy thì ngươi kiêng ai? ngươi sợ ai, nên mới nói dối, nên nới không nhớ đến ta, và không lo đến sự đó? Có phải 
tại lâu nay ta làm thinh mãi, nên ngươi không kính sợ ta chăng?

אֲנִ֥י12
Ta
H0589

אַגִּ֖יד
sẽ–tỏ–ra
H5046

צִדְקָתֵ֑ךְ
sự–công–chính–ngươi
H6666

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

יִךְ מַעֲשַׂ֖
việc–làm–ngươi,
H4639

א ֹ֥ וְל
nhưng–chúng–không
H3808

יוֹעִילֽוּךְ׃
ích–lợi–cho–ngươi.
H3276

Nầy, chính ta sẽ rao sự công bình ngươi, mo�i việc ngươi làm đều là không ích cho ngươi.

בְּזַעֲֽקֵך13ְ֙
Khi–ngươi–kêu–la,
H2199

יַצִּילֻךְ֣
hãy–để–chúng–cứu–ngươi,
H5337

יִךְ קִבּוּצַ֔
bầy–tượng–ngươi!
H6899

וְאֶת־
Nhưng
H0853

ם כֻּלָּ֥
tất–cả–chúng,
H3605

יִשָּׂא־
gió–sẽ–cuốn–đi,
H5375

ר֖וּחַ
hơi–thở
H7307

יִקַּח־
sẽ–mang–đi
H3947

הָבֶ֑ל
sự–hư–không.
H1892

וְהַחוֹסֶ֥ה
Nhưng–ai–nương–tựa
H2620

֙ בִי
nơi–Ta

יִנְחַל־
sẽ–thừa–hưởng
H5157

רֶץ אֶ֔
đất,
H0776

שׁ וְיִירַ֖
và–sẽ–chiếm–lấy
H3423

הַר־
núi
H2022

ׁי׃ קָדְשִֽ
thánh–Ta.
H6944

Khi ngươi sẽ kêu, hết thảy các thần mà ngươi đã nhóm ho�p hãy giải cứu ngươi! Gió sẽ đùa các thần ấy đi, một cái 
thở là làm mất hết thảy. Nhưng kẻ nào ẩn náu nơi ta, sẽ hưởng đất nầy, và được hòn núi thánh của ta làm cơ 
nghiệp.

וְאָמַ֥ר14
Có–lời–phán:
H0559

לּוּ־ סֹֽ
Hãy–đắp,
H5549

לּוּ סֹ֖
hãy–đắp,
H5549

פַּנּוּ־
hãy–do�n
H6437

דָ֑רֶךְ
đường!
H1870

ימוּ הָרִ֥
Hãy–dời–đi

מִכְשׁ֖וֹל
chướng–ngại
H4383

רֶךְ מִדֶּ֥
khỏi–đường
H1870

י׃ עַמִּֽ
dân–Ta.

ס
[~]

Người sẽ nói rằng: Hãy đắp đường, hãy đắp đường! hãy ban cho bằng! hãy cất lấy sự ngăn trở khỏi đường dân ta!

15֩ כִּי
Vì

ה כֹ֙
Đấng
H3541

ר אָמַ֜
phán
H0559

רָ֣ם
cao–cả

א וְנִשָּׂ֗
và–tôn–quý,
H5375

שֹׁכֵ֥ן
ngự
H7931

עַד֙
đời–đời,
H5703

וְקָד֣וֹשׁ
và–thánh
H6918

שְׁמ֔וֹ
danh–Ngài:
H8034

מָר֥וֹם
Ta–ngự–ở–nơi–cao
H4791

וְקָד֖וֹשׁ
và–thánh,
H6918

אֶשְׁכּ֑וֹן
Ta–ở
H7931

וְאֶת־
với–kẻ
H0854

דַּכָּא֙
đau–thương

וּשְׁפַל־
và–khiêm–nhường
H8217

ר֔וּחַ
tâm–linh,
H7307

לְהַחֲיוֹת֙
để–làm–tươi–tỉnh
H2421

ר֣וּחַ
tâm–linh
H7307

ים שְׁפָלִ֔
kẻ–khiêm–nhường,
H8217

וּֽלְהַחֲי֖וֹת
và–làm–tươi–tỉnh
H2421

לֵ֥ב
lòng

ים׃ נִדְכָּאִֽ
kẻ–ăn–năn.
H1792
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Ðấng cao cả, ở nơi đời đời vô cùng, danh Ngài là Thánh, có phán như vầy: Ta ngự trong nơi cao và thánh, với 
người có lòng ăn năn đau đớn và khiêm nhường, đặng làm tươi tỉnh thần linh của những kẻ khiêm nhường, và 
làm tươi tỉnh lòng người ăn năn đau đớn.

י16 כִּ֣
Vì

א ֹ֤ ל
không
H3808

לְעוֹלָם֙
mãi–mãi
H5769

יב אָרִ֔
Ta–tranh–cãi,
H7378

א ֹ֥ וְל
cũng–không
H3808

לָנֶצַ֖ח
luôn–luôn
H5331

אֶקְּצ֑וֹף
Ta–giận.
H7107

כִּי־
Vì

֙ רוּ֙חַ
tâm–linh
H7307

מִלְּפָנַי֣
từ–trước–mặt–Ta
H6440

יַֽעֲט֔וֹף
sẽ–ngã–lòng,

וּנְשָׁמ֖וֹת
và–linh–hồn
H5397

אֲנִ֥י
mà–Ta
H0589

ׂיתִי׃ עָשִֽ
đã–tạo–nên.

Ta chẳng muốn cãi lẽ đời đời, cũng chẳng tức giận mãi mãi; vì thần linh sẽ mòn mỏi trước mặt ta, và các linh hồn 
mà ta đã dựng nên cũng vậy.

ן17 בַּעֲוֹ֥
Vì–tội–ác
H5771

בִּצְע֛וֹ
tham–lam–nó,
H1215

פְתִּי קָצַ֥
Ta–giận
H7107

הוּ וְאַכֵּ֖
và–đánh–nó,
H5221

ר הַסְתֵּ֣
giấu–mặt
H5641

ף וְאֶקְצֹ֑
và–nổi–giận.
H7107

וַיֵּ֥לֶךְ
Nó–đi
H3212

שׁוֹבָ֖ב
bội–nghi �ch
H7726

רֶךְ בְּדֶ֥
theo–đường
H1870

לִבּֽוֹ׃
lòng–mình.

Ấy là vì tội tham lam của nó mà ta giận, và đánh nó. Trong cơn giận, ta đã ẩn mặt ta với nó; nhưng nó cứ trở lui 
đi, theo con đường của lòng mình.

דְּרָכָ֥יו18
Ta–thấy–đường–lối–nó,
H1870

יתִי רָאִ֖
Ta–đã–thấy,
H7200

וְאֶרְפָּאֵה֑וּ
và–Ta–sẽ–chữa–lành.
H7495

הוּ וְאַנְחֵ֕
Ta–sẽ–dẫn–dắt–nó,
H5148

ם וַאֲשַׁלֵּ֧
và–ban–lại

ים חֻמִ֛ נִֽ
sự–an–ủi
H5150

ל֖וֹ
cho–nó

יו׃ וְלַאֲבֵלָֽ
và–cho–kẻ–than–khóc.
H0057

Ta đã xem thấy đường lối nó, ta sẽ chữa lành cho; sẽ dắt đưa và thưởng cho nó sự yên ủi, cùng cho những kẻ lo 
buồn với nó.

א19 בּוֹרֵ֖
Ta–tạo–nên

]נוב[
[bông–trái]
H5108

)נִי֣ב(
bông–trái
H5108

שְׂפָתָ֑יִם
môi–miệng:
H8193

׀שָׁל֙וֹם 
Bình–an,
H7965

שָׁל֜וֹם
bình–an
H7965

לָרָח֧וֹק
cho–kẻ–ở–xa
H7350

וְלַקָּר֛וֹב
và–cho–kẻ–ở–gần,
H7138

אָמַ֥ר
phán
H0559

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va.
H3068

יו׃ וּרְפָאתִֽ
Ta–sẽ–chữa–lành–nó.
H7495

Ðức Giê-hô-va phán rằng: Ta dựng nên trái của môi miếng: bình an, bình an cho kẻ ở xa cùng cho kẻ ở gần; ta sẽ 
chữa lành kẻ ấy.

ים20 וְהָרְשָׁעִ֖
Nhưng–kẻ–ác
H7563

כַּיָּ֣ם
như–biển
H3220

נִגְרָ֑שׁ
sóng–dậy,
H1644

י כִּ֤
vì

הַשְׁקֵט֙
yên–lặng
H8252

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל יוּכָ֔
thể,
H3201

וַיִּגְרְשׁ֥וּ
nước–nó–tung–lên
H1644

יו מֵימָ֖
nước
H4325

פֶשׁ רֶ֥
bùn
H7516

יט׃ וָטִֽ
và–đất.
H2916

Song những kẻ ác giống như biển đương động, không yên lặng được, thì nước nó chảy ra bùn lầy.

אֵי֣ן21
Không–có
H0369

שָׁל֔וֹם
bình–an,
H7965

אָמַ֥ר
phán
H0559

י אֱלֹהַ֖
Đức–Chúa–Trời–Ta,
H0430

ים׃ לָרְשָׁעִֽ
cho–kẻ–ác.
H7563

ס
[~]

Ðức Chúa Trời ta đã phán: Những kẻ gian ác chẳng hưởng sự bình an.
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